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AHHOTaLms. B cTatbe nccnegyetcs ceoeobpasne «0TBeTa Ha KOPOEBCKYHO NepebpaHKy» LwoT-
naHpckoro noata [1asuga JiuHgces (ok. 1490 — ok. 1555). 310 cOUMHeHNe SBNSETCH eUHCTBEH-
HOIl COXPaHWBLLUEICS YaCTbio MO3TMYECKOr0 A1aNnora MexXay WOTnaHACKUM koponém Nakosom V
11 €ro HaCTaBHUKOM M NPUABOPHbLIM. OHO BCTPANBAETCA B TPAAMLIMIO LOTAAHACKUX NPUABOPHBIX
nepebpaHoK, KoTopas 3aknajblBaeTcs NPeAnonoXuTenbHo B KoHLe XV B. U aHanu3mpyetcs B
CTaTbe Ha npumepe «Mepebpatkn flaHbapa 1 KeHHegu», npesnonoxXuTenbHo Nepsoro npouns-
BEeJieHMs, HanMcaHHOro B 3TOM XaHpe. OZHaKo, B 0TMYME OT BblLLeyNOMAHYTOI nepebpaHky,
re NPOTUBHWKM PaBHbI NO NONOXKEHNHO, NO3TUYECKOE COPEBHOBAHNE MeX/y KOPONEM 1 ero
NoAAAHHbLIM BbIHYXZAeT CONepHNKOB banaHcpoBaTb MeXZy XyNnoil v xanoi. Tak, oTeeT JIuHa-
cest C popManbHoIi TOUKM 3peHMS MOAHOCTbIO COOTBETCTBYET TPAAULIN XYNNTENbHOI N033UK: OH
NCNONb3yeT 3HaUMTeNbHOE KONMYECTBO OCKOPOAEHNIA, CpaBHIUBAS MPOTUBHUKA C XKUBOTHLIMY,
KacaeTes «HU3Koii» TeMbl Nt060BHOTO beccununs. 0aHaKo 6obLuas YacTb 0CKOpP6AEHNIA Hanpas-
NIeHa roBOPSLLMM He Ha BEHLIeHOCHOTO COMepHIKa, a Ha cebs. Kak u B «Iepebpanke [laHbapa
1 KeHHegu», rNaBHON Lie/bio MO3TMYECKOro Criopa CTaHOBMUTCS BbISBEHIE NYULLEro NolTa, Ho
eC1n paBHble MPOTMBHUKM CTABAT Ha 3T0 MecTo cebs, To JIuHACeii ycTynaet ero koponio. Heob-
X0ZUMOe yCnoBue nepebpaHkn — Hanagku Ha conepHuka — JIMHACe Mcnonb3yeT B kayecTse
BO3MOXHOCTM HacTaBNeHNs npaBuTenio, obpaLyaet ynpéku B coeTbl. Takum 0bpasom, 0bHapy-
)KBAETCS, UTO, HECMOTPS Ha C06.110eHMe GOPManbHbIX NPU3HAKOB NO3TUECKOI NepedpaHky,
«OTBeT Ha KOpO/eBCKy nepedpaHky» CKopee UMUTAPYET 3TOT XaHp, @ He MONHOCTbIO COOT-
BETCTBYeT ero XapakTepucrukam.
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Abstract. The article examines the specifics of The Answer to the Kingis Flyting written by the Scottish
poet David Lindsay (c. 1490 - c. 1555). This work is the only extant part of the poetic dialogue
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between the Scottish king James V and his mentor and courtier. It follows the tradition of Scottish court flyting, which traces back to the end of
the 15t century and is analyzed in the article on the example of The Fiyting of Dunbar and Kennedy which is supposedly the first work written in this
genre. However, unlike the aforementioned flyting, where the opponents are equal in position, the poetic competition between the king and
his subject forces the rivals to balance between abuse and praise. Thus, Lindsay's answer is formally in line with the tradition of abuse poetry:
the poet uses a significant amount of insults, comparing his opponent with animals, and touches on the “low” theme of impotence. However,
most of the speaker’s insults are directed not at the crowned rival, but at himself. As in The Flyting of Dunbar and Kennedy, the main goal of a poetic
dispute is to identify the best poet, but if equal opponents put themselves in this place, then Lindsay yields to his king. Lindsay uses attacks on
the opponent, which are necessary for flyting, not to abuse but to instruct the ruler; the poet turns reproaches into advice. Thus, it turns out that,
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despite the formal signs of a poetic flyting, The Answer to the Kingis Flyting does not completely belong to the genre but imitates it.
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B XIV-XVI BB. mioTiaHjcKas npujBopHas
1033usl Tepe>kuBaeT HeObIBanbl paciBet. LlloT-
JIaH/ICKHe [T03ThI 3TOr0 BpeMeHH MUY T ITpeuMylije-
CTBEHHO Ha aHTJIMIACKOM, a He Ha r3/1bCKOM SI3bIKe,
ctpemsick ioapaxkatb Ixeddpu Yocepy (Geoffrey
Chaucer, 1340-1400). Yocep CTaHOBUTCSI UX OpU-
€HTHPOM B OTHOIIEHWW He TOJBKO M30MpaeMoro
13bIKa, HO U CTUJISL: UCTIOJIb3Y$l «30/I0ThIe C/I0Beca»
(aureate words) [1, p. 170], T.e. c/ioBa C TaTUHCKUMU
KODHSIMH, HAPOUUTO YCJIOXKHEHHBIM CUHTAKCHUC,
HIOT/IaH/ICKHe TIPUBOPHBIE TI03THI UMEHYIOT Cebst
«4ocepuaHLaMu». K yocepuaHljaM, B 4aCTHOCTH,
rnpuHaziexan u kopoab Makos I Ilotnangckuii
(1394-1437), ogHuM U3 TIE€pBBIX 3aJaBLIUU MOZAY
Ha KypTya3HYIO TI033UI0 B KaueCTBe pa3BJieueHus
cBeTCcKOro obujectBa. IIpy ero rnpeeMHUKax poJb
HCKYCCTB, YUEHOCTH M XOPOLIMX MaHep BO3poc/a
emié 6osibiiie: 0COOEHHO CABUIICS 3THUM JBOP KO-
ponst Makosa IV (1473-1513), rae ObLIU MPUHSITHI
camble pa3HOOOpa3HbIe yBeCeIeH!sI: TaK, K IPUMEpY,
MOMUMO 0aJioB ¥ 0XOThI KOPOJIb YCTParUBaj KOCTHO-
MUDPOBaHHBIE TIPe/ICTaBI€HUS U TYPHUPEI, U300pa-
JKaBILIMe Cpa’kKeHUsI B raJlaHTHOM Ayxe [2, p. 158].

Brpouem, ABOp UHTepecoBaaud He TOJIbKO
MoeIMHKY Ha MeuaxX, HO U CJIOBeCHble OaTaiuw,
MOCKOJIbKY UMEHHO 3THM BpeMeHeM JaTUPYyeTCst
camMasi paHH$Isl U3 COXPaHUBILUXCS LIOTAAHCKUX
TIPU/IBOPHBIX TOATHYECKUX TepebpaHoK — «Ilepe-
6panka [Tan6apa u Kennegu» (Flyting of Dunbar and
Kennedy, 1507). He pacrionarasi JokyMeHTaTbHbIMU
CBUJIETETECTBAMH O TOM, KaK IPOBOIUJTUCH 3TH TT0-
3TUUEeCKHe CPayKeHUsI, Mbl MOYKeM BOCCTAaHOBUTE He-
KOTOpbIe UX TTPaBUJIa, ONTUPAsiCh Ha UX TeKCThI. Ecu
cyauTh nio «Ilepebpanke Tanbapa u KenHegu», To
BepOasbHbI M0eJUHOK A0/KeH ObIT HAUMHATHCS C
BBI30Ba Ha HETO: «...Ka>X/[bIi U3 OTMIMOHEHTOB yTIO-
MMHaeT 0 “KoMuccape” (commissar) — CeKyH/laHTe,
OTBETCTBEHHOM 3a repe/iauy BbI30Ba Ha COCTs3aHUe
B MCKYCCTBe BepOambHOU XymbD» [3, c. 193]. ITocse
TIPUHSATHS BbI30Ba HAUKWHAJIOCh COpPEeBHOBaHUe,
rjie KaXkKJblil U3 yYyaCTHHUKOB TOJ, BUJOM JHajiora

JIntepatypoBeneHne

C COTIEPHUKOM TIPOM3HOCH/ 0OpaIéHHBIA K HEMY
MOHOJIOT. BeposiTHee Bcero, MpOTUBHUKU eIé 70
NMy06/JIMUHOTO BBICTYIIJIEHUS UMEHU BO3MOXKHOCTh
M3YUUTh CTUXOTBOPHYIO peub /IPyroro — rnepBoHa-
Ya/ibHO TeKCThI riepeOpPaHOK HOCHJIU MTUCbMEeHHBIH
XapaKTep U TOJIbKO [NOTOM UCIIO/IHSIUCE N1epe] My-
6suKoii [4, c. 112]. Temoii peueil COpeBHYIOIUXCS
MO3TOB ObIJIO BOCXBajeHHWe COOCTBEHHOTO T03TH-
YeCcKOro MacTepCTBa U MPUHU)KEHUe COMepHUKa:
VHBEKTHBA CTPOUJIACh HA MPOTHUBOIOCTABIEHUN
[IBYX TIDOTUBHUKOB, I'/le XapaKTepUCTHUKA OJJHOTO
aBTOMaTHUYeCKH O3Hauasja oOpaTHYIO XapaKTepH-
CTHUKY [Ipyroro.

Mgl He 3HaeM B TOUHOCTH, Oblna u «Ilepe-
Opanka [lanbapa u Kennegu» mepBoil B psagy
IIOT/IaH/CKUX TIPUABOPHBIX TlepebpaHOK, OHAKO
OHa OIpe/ie/IEHHO ChIrpasa CBO POJb B Pa3BUTUU
3TOrO KaHpa. VIMeHHO [JaHHBLIN TEKCT TOUTH BeK
cnycTs OyyT UCIIO/Ib30BaTh B KaUeCTBe MpruMepa
MO3THI-IPOTUBHUKYU AjiekcaHgp MoHTromepu
(Alexander Montgomerie, 1545-1615) u cap ITaTtpuk
Xbtom ITosapr (Sir Patrick Hume of Polwart, ok.
1550-1609) B cBoeii nepebpanke (Flyting betwixt
Montgomerie and Polwart, ok. 1583—-1598). K Heii
ke oueBH/IHBIM 00pa3om obparraeTcst M HacIeJHUK
Nakosa IV koposb WakoB V (1512-1542), peluad
nornpoboBaTh cebs B UCKYyCCTBe Xy/bl U Opocas
BBI30B CBOEMY TMPUABOPHOMY 03Ty, COBETHUKY U
ObIBIIIEMY HACTaBHUKY capy suay Jluuzcero (Sir
David Lyndsay, ok. 1490 — ox. 1555).

[Tepebpanka koposis MakoBa V u capa [3Buza
JIMH/Cesl CTAaHOBUTCS 0COOBIM CJTy4aeM B TPaJULIU
LIOT/IaH/CKOM MpH/IBOPHOM nepebpaHku. HeoObru-
HOCTBb 9TOr'0 CJIOBECHOTO TOeJWHKA 3aK/II0UaeTCst
Kak B TOM, YTO [IPOTUBHUKOM JIMH/ICest OKa3bIBaeTCs
caM Koposib HloTnaHaum, Tak ¥ B TOM, UTO 4YacTh,
aBTOPCTBO KOTOPOM ITPUHA/IJIE)KUT MOC/IeIHEMY, He
coxpaHuaach. VIHBIMU c/l0BaMy, IJlaBHOE OTIMUNe
niepebpanku JInngces ot «Ilepebpanku Janbapa u
Kennenu» u «Ilepebpanku Montromepu u ITosiBap-
Ta» — OTCYTCTBUe TIepBOY MOJIOBUHBI TEKCTa (TOUHee,
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BbI30Ba Ha MOeIMHOK: peub JIMH/Ces sIBJISeTCS OT-
BETOM Ha Hero). DTO CTaBUT HaC B 3aTPYAHUTE/IbHOE
T0JIOYKeHHe, TaK Kak repebpaHKa — yKaHp [Uasio-
TUYeCcKui, 0JHaKO HEBO3MOKHOCTh IIPOC/IeUTh
3TOT [IUAJIOT, Ka3ajoch Obl, 0OpalaeT ero B CBOIO
MIPOTUBOIIOIMKHOCTD: peub JINHACes BBITIIAUT KakK
MOHO/JIOT WJIU N0C/IaHue KOPOJIIO.

OpHako mo oTBeTy JIMHJCed MOXXHO MO-
MIBITAaThCsI IPUMEPHO BOCCTAaHOBUTL COJiepKaHue
KODOJIEBCKOW peur M HeKOTOopble 0COOeHHOCTH
3TOl nepebpaHku. Tak, yMaeTcs, UTO M0 00bEMY
OHa yCTylaza JByM BBbILIEYNIOMSHYTHIM Tepe-
OpaHkaMm — oTBeT JIWHCes cocTaBisieT Bcero 70
CTPOK (cp. ¢ «ITepebpankoii [lanbapa u Kennegu»,
HacyuThIBawuieil 552 cTpoku u «IlepebpaHKoit
MouTromepu u IlonBapTa», B KOTOPYI BXOZST
797 cTpok). HecoMHeHHO, eCTh BEPOSTHOCTb, UTO
JInHpCeli cO3HaTeMbHO JieslaeT CBOIO Peub KpaTKOM,
yTOOBI JaTh KOPOJTIO BO3MOKHOCTH POSIBUTH Ce0sI B
COCTSI3aHWH U YCTYTIUTh MOHApXy Nobefy (a Takske,
BO3MOJKHO, UTOOBI He TI03BOJTUTh cebe BhIPa3uTh
nuirHee). OJHAKO COTIEPHUKH MOTJIM TaKKe OpU-
eHTHPOBAThCs Ha MPU3HAHHBIN 06pa3ser — «Ilepe-
6panky lanOapa v KeHHesu», Tie peuu COMepHH-
KOB ObUIM MOYTH OJMHAKOBLIMH M0 00BEMY, UTO
Co3/laBajio omnpefle/IEHHY0 rapMoHMto. [lymaercs
TaK>Ke, UTO OTBeT JInH/Cest ObLIT 3aK/TII0OUNTETHHBIM
(parmMeHTOM 3TO¥ NepebpaHKH, 3a KOTOPBIM He I10-
CJ1e/J0BAJIO JATbHEUIIINX «PayHI0B» (KaK 3TO OBLIO
u OyzieT B Apyrux nepebpaHKax) — Mpe/iaraaoch
He cepbé3HOoe M03THUYeCcKOoe COCTs3aHue, HO IMpU-
IBOpHasi 3abaBa.

Kpome Toro, Hen3BeCTHO, MCIIOJIHSA/IACH JIU
niepebpaHKa Koposis U JIMH/Ces Tiepe/] ay/iUuTOPH-
eii. OTBeuasi CBoeMy BeHIIeHOCHOMY TIPOTHBHU-
Ky, JInH/Ccell mullleT, UTO MPOUEs ero rnocjaaHue
(«Redoytit roy, your ragment I have red» (1)! [5,
p. 98]), ojHaKo 3aTeM OH yTIOMUHAET /laM, KOTOpbIe
«TJISASIT Ha MUCbMeHa KopoJisi» («Lustie ladyis, that
on your libellis lukis» (8) [5, p. 98]). Bpsig nu 310
03HaYaeT, YTO KOTTUU CTHXOB KOPOJIsi Tlepe/laBa/icCh
TIPY IBOPE U3 PYK B PYKU: BEPOSITHEE, UTO [JIarOJTbI
nuckMa JIuHzACe# Wcrnoab3yeT MeTaQOpHUUeCKHU.
IMo06HBIN TTPUEM yrke OB 3HAKOM >KaHpy Tiepe-
OpaHKM: Tak, Ha ToJyiBeka paHee /lanbap B cBoeit
COpeBHOBATebHOM MO3TUUEeCKON peur yrpoxkaet
3aCTaBUTh Jla’ke AbSBOJIOB [POXKaTh, KOTJla OHU
ycAbluwiam, 4TO OH nuilem TePOM W YepHHUIAMU
(«And all the divillis of Hell for redour quaik, / To
heir quhat I suld wryt with pen and ynk» (11-12) [6,
p. 452]), a 3HauuT, MlakoB V MOT He TOJILKO ITPUCIATh
JIVH/ICEI0 CBOIO OCKOPOUTENBHYIO peub, HO | TMpo-
YecThb eé eMy Mpy CBUJETeNsIX.

131ech U gajee Npu UUTUPOBAHUU B CKOOKAX KypCUBOM
YKa3bIBAIOTCSI HOMEpa CTPOK.
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MakoB V OpocaeT BbI30B CBOEMY ObIBIIEMY
HaCTaBHUKY (3TY AO/DKHOCTH JIMHACEN 3aHUMAaII
mo 1524 . [7, p. 20]) B 1536 1.: B 9TO BpeMsi KOPOJIO
ObIJI0 OKOJIO /1BaILIATH MSTH J1eT, JTUH/Cel ke ObLI
nouTH BABoe ctapite. OH IIPOJ0/Kaj UTPaTh 3HAUM-
TeJIbHYI0 POJTb ITPH IBOPE 1 IMeJT BeC B KOPOTIeBCKOM
coBete: K 1530 T. eMy ObIJIO MO’KAJOBAHO 3BaHUE
KOpOJIeBCKOTO repoJsibjia, a mo3gHee, B 1542 1., —
3BaHUe phoIriaps [8, p. 248]. To, uto MakoB V yBaxkan
JIMHZCes ¥ TPUC/TYLIINBAJICS K €0 COBETaM, He CTajio
TPENSITCTBUEM K TOMY, UTOOBI 00paTUTh UMEHHO
K HEMY CBOIO OCKODOHMTE/bHYH peub: HaTllPOTHB,
JIungceld obpeTas HEKYIO TTPUBUJIETHIO CPA3UTHCS
Ha CJIOBeCHOM /1y3J/Id C CAMUM MOHApXOM.

KpaTtkocTh oTBeTa JIMH[Ces MO3BOIACT €My
OXBaTUTh BCETO OJHY TeMY, KOTOpasi, BEPOSITHO, U
Obls1a 3asiB/ieHa VlakOBOM — 3TO TeMa IJI0TCKOM J1t00-
BU. Te aMbl, KOTOPBIE, 110 C/I0BaM JIMHACes, YUTaTu
(M cbIIIa M) HaMmMCcaHHOe KOPOJIEM, TeTiepb OT-
Ka3bIBatoT JIMH/Ce0 B CBOEM 00I1[ecTBe, Beflb TOT
Gosnbliie He criocobeH pa3BJieusb WX BOCIIETh UX:

Lustie Ladyis, that on your libellis lukis,
My cumpanie dois hald abhominable,
Commandand me beir cumpanie to the cukis.
Moist lyke ane Deuill, thay hald me detestable;
Thay banis me, sayand I am nocht able
Thame to compleis, or preis to thare presance;
Apon your pen I cry ane loud vengeance!

(8-14) [5, p. 98]

(ITpekpacHble faMbl, UTO BUeX Baliiy muck-
MeHa, / Teriepb u3beratoT Moero o6iecTBa, / Benst
MHe OTIIPaB/IAThCS K oBapaM. / OHU HaXOASAT MeHs
OTBPATUTEJIbHBIM, CJIOBHO [IbsiBOJI, / OHU MPOTOHSI-
10T MeHsl, TOBOpSI, UTO 51 He criocoOeH / JIoCcTaBUTH
UM Y7I0BOJIbCTBYE UJTU BOCTIETh UX; / 51 K/ISIHYCh, UTO
otomiy Bamemy nepy!).

Ha ocHOBaHUU 3TUX CTPOK MOKHO C/Ie/IaTh BbI-
BO/I, UTO KOPOJIb B CBOeM peun yrpekaeT JInH/ices B
TO3TUUECKOM U JTF000BHOM Oeccunuu. Ha ocieHee
yKa3bIBaeT TaK)Ke TO, UTO CaM I103T TOBOPHUT O TOM,
YTO U3THAH Co ABopa BeHepsl («...from Venus court
dejectit» (7) [5, p. 98]). [TogTBepXKAAIOTCS U APyTHE
KOpoJieBCKYe yrpéku: JIMHAcel He oCcMeTuBaeTCst
Ha3BaTh ceOs MO3TOM B TIPUCYTCTBUM CBOETO TIO-
Benuress. «Byzb s M03TOM, — TOBOPUT OH, — 51 ObI
TIOTILITAJICS TTIEPOM OTOMCTHTH 3a OCKOpOJ/IeHUs»
(«Wer I ane poeit, I suld preis with my pen / To wreik
me on your vennemous writing» (15-16) [5, p. 98]).

WTak, Mbl BUIUM, UTO B TiepeOpaHKy BO3Bpa-
II[AeTCs TOMOC CMUPEHW s, XapaKTePHBIH /1715 T03TOB
TOTr0 BpeMeHH, 0JJHAKO HeOOBIUHBIH B C/TyUae 3TOro
’KaHpa, r7le OCHOBHOM Lie/Ibl0 CTAaHOBUTCS J0Ka3aTh
CBOE TIPeBOCXO/ICTBO HaJ| COMEPHUKOM. B peun
JIuHcell HeOIHOKPATHO YIIOMUHAET O CBOeH Masio-

HayyHbivi oTaen
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006pa30BaHHOCTH, HUUTOXXHOCTH U T.[I., TEM CAMbIM
TIO/ITBEp>K iast IIpe/irosaraeMbie OOBUHEHHSI KOPOJIS.
OTOT HECBOMCTBEHHBIHM TlepeOpaHKe TIPUEM MOXKET
OBbITH CBsI3aH JIMIIIb C Pa3HULIEH B CTaTyCe yUaCTHU-
KOB TlepeOpaHKH, T7e peasbHBIN 00pa3 corepHUKa
rMeeT OOJIBIINI Bec, ueM ero ke (GUKTUBHBIN 06pas3,
CO3/laBaeMblii B peUr TIPOTHBHUKA.

Tak, JIu"/Cel Mo JUEPKHBAET, UTO yUaCTBYeT B
riepebpaHKe JIUIIIb IO MPHUKa3y KOPOJIsi, B IPOTUBHOM
Clydae OH He 0CMesuJICs Obl Ha MTOZI0OHYFO /1ep30CTh.
Bo3HuKaeT mapaiokcasbHast CUTyarys: OAUNHEH-
HOe TI0JI0)KeHHe MPUABOPHOTO 103Ta He T03BOJIsSeT
€My CITOPHTB C KOPOJIEM, HO MMEeHHO TT03TOMY OH BBI-
HY>K/IeH BCTYTIUTDb C HUM B CTIOP, TYCTh ¥ B UTPOBOM
¢dopme. HecmoTpsi Ha To, uTo JIMH/ICeli He n30beraeT
VIIPEKOB W OCKOPOJIEHWH B aZpec MPOTUBHUKA B
CBOel peuu, OH Bcerja obpalaeTcst K KOPOJH C
MOAUYEPKHYTHIM TIOUTeHHeM. B 3TOM OTHOIIEeHUH
XapakTepHbl 00pa3bl )KUBOTHBIX, C KOTOPBIMU
JIvH/Cel cpaBHUBAeT TO ce0si, TO KOposisi: cebe oH
OTBO/IUT POJIb CIIPSITABIIerocsi B HOpe UCIyTaHHO-
ro rica («Bot I man do as dog dois in his den» (17)
[5, p. 98]), MlakoB ke ynopo6/asieTcst MOTyUUM U Be-
JTUYeCTBeHHBIM JKUBOTHBIM, UaCTO BCTPEUAFOIITIMCS
B a/1/IeTOPHUYeCKOM TI033UH U repaabAuuecKuX 130-
Opa’keHHsIX, CBSI3aHHBIX C U/ieeii KOpOJIeBCKOH BJla-
CTU. DTO U TUTP, KOTOPBIY HEOXKUZAHHO BO3HUKAET
3/1eCh B CBsI3U C OPaTOPCKUM HUCKYCCTBOM: JIuH/celt
COKPYIIIAeTCsI, UTO eMy, B OT/IMUHe OT KOPOJIs, He JJaH
CTO/Tb K€ «TUTPUHBIN sI3bIK» («tyggeris toung» (4)
[5, p. 98]) — mymaetcs, uTO 37ieCb UMEETCs B BUAY
CMeJIOCTb W OJHOBPEMEHHO C 3TUM KpacoTa BBI-
pa’keHui, U CJA0H, KOTOPbIH BOCXBassieTCs 3a
¢u3nuecky cuny u BeIHOCAUBOCTH («Thocht ye
be now strang lyke ane elephand» (25) [5, p. 99]).
Ia>ke yripekast KOpOJisi B Upe3MepHOH J1t00Be0OHIb-
HoCTH, JIMH/Cel M30MpaeT >KMBOTHBIX, KOTOPHIE
B Cpe/[HEBEKOBOM CO3HAaHHWH CBSI3BIBA/IUCH C 3TUM
MOPOKOM, OJJHAKO UMeJTH PsiJ| TIOJIOXKHUTeTbHBIX Xa-
PaKTepUCTUK: VlaKOB CTAHOBUTCS U «HEYTOMOHHBIM
GapaHom» («restles ram» (36), ¥ «peBYIIM OLIKOM»
(«boisteous bull» (47) [5, p. 99]).

Opnako nepeOpaHKa KakK MO3TUYECKHH TO-
eIMHOK B TIepBYI0 ouepe/ib CBsI3aHa C BbISIBJIEHHEM
JIyUIlIeTo TI03Ta, 1Mo3ToMy JIMHACEeH BbIABUTaeT U
[pyTye TIPUUUHBI, TI0 KOTOPBIM OH MOJUYHHSeTCS
WakoBy u cunTaeT cebs HeJoCTOMHBIM COTIepPHUYATh
¢ HUM. B Hamiem ciiydae 3TO MOITUUYECKHUH TalaHT
KOpOJIsS ¥ er0 MacTepcKoe BiajieHue Ca0BoM. [y-
MaeTcst, yTo JIMH/Celd HeCKOTBKO MTpeyBe/TnUrBaeT
nmapoBaHue VakoBa, 0THAKO K TOMY ero BEIHYK/IaeT
CUTYyalUs, B KOTOPOU OH OKa3bIBaeTCsl B 3TOU repe-
6panke. Bo3HuKaeT xapakTepHast J1s riepebpaHKH
TeMa Ipejorpe e/ iéHHOro ucxoja emé n0 Havaia
ToeITHKA, HEKOW «T1pe/IBapUTeTbHOU HepapXum»
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[4, p. 113], rae corepHUKU YBepeHBbI B TOM, KTO
Kakoe MecTo 3aHuMaeT. Ho eciu B ciioBecHOU Ay-
371 MeXXJly PaBHBIMM MO CTaTyCy NPOTHMBHUKaMU
Ka)kZIbIi CTPEMUTCS YTBEPAUTH 3a 000l MecTo be3-
YCJIOBHOTO TIOOeIuTe s, BLICMeNBasi aHaJIOTUUHbIe
TOTBITKY OMNIOHEHTA, TO B HALLIeM C/lyvae 3TO MeCTO
6€30roBOPOYHO MIPUHA/IJIE)KUT TOMY, KTO 3aHUMaeT
BLICIIIee TIOJIOXKeHHe B 00IIIecTBe.

MksI oueHb Majio 3HaeM O TOM, Kakoe B Jlel-
CTBUTETLHOCTH TI0JIOXKeHHe 3aHKUMaJ1 KopoJib Makos
V B 0O3THUYECKUX Kpyrax, OJHaKo O TOM, KaK BOC-
NIPUHMMAJIOCh KOPOJIeBCKOE TBOPYECTBO B TY 3I0XY
B IlloTnaHAMu, MOXXHO CYyJUTh O OTHOLIEHUIO K
TpyZaMm ero BHyka MakoBa VI. Tak, Kesun Illapn
OTMEYaeT, UTO «OH [Koposik MakoB VI] ObL1 4acThIO
ApUCTOKPATUUYECKOUW TMOTUTUUYECKOU KYJIBTYPHI,
KOTOpasi OT/iM4asnach OT MOJUTUUYECKON KYJIbTYPBI
No3/Hee/M3aBeTUHCKONW AHTJIUU TeM, UTO CTaBU/Ia
MOHapXa He Ha MeCTO “00beKTa BOCXUIIEHUS W
TIOKJIOHEHUA”, @ CKOpee Ha MeCTO “TIepBOro Cpeju
paBHbIX”» [9, p. 6.]. Byayuu unenom «Kacranbckoit
rpynmel» (Castalian band), moTtnasacKkoro mosTuue-
CKOT0 00beIHeHus], CyIleCTBOBaBILero B 1580-x u
1590-X IT., KOPOJIb, OIHAKO, He SBJISJICS e€ TUJIepOM
1 obOparijascs C Io3TaMu CBOero Kpyra rouTH Ha paB-
HBIX, BEIKA3bIBast UM CBOIO IPY>KOY 1 He 0TKAa3bIBasi B
O/ JIEPXKKE — He CTyUakiHO 0OpalleHueM, PUHSATHIM
B UX cpefie, 06110 «Opatbsi» (brethren) [10, p. 253].
Bripouem, nHTepec K UCKYCCTBY U y4yacTHe B IpU-
JBOPHBIX MO3TUUYECKUX 3abaBax [aBajy MOHapXy
He TOJbKO MUIY AJ/51 TBOPUeCKHWX MCKaHWM, HO U
BO3MO)XHOCTb KOHTPOJMPOBaTh C(hepy KyJbTypbl:
OH «BCerfia 3Has, YTO ero MojJaHHble MUIIYT O
HéM» [11, p. 1], ¥ MOT KOHCTPYHPOBaTh CBOM 0Opa3
B COOTBETCTBUHM C 3TUM. Bo3moxkHo, uTo MakoB V,
XOTb Y He MHTepeCcoBaBILIUICS [10331el B TaKOU Ke
Mepe, Kak ero BHYK, B 3TOM OTHOIIEHUU BENT ceOst
CXOXKHUM 00pa3oM.

Kak 6bI TO HU ObL710, JIUH/CEl obpaliaeTcst K
CBOEMY BEHLIEHOCHOMY TMPOTUBHUKY KaK K Besu-
KOMY II03TY, Yb€ JlapOoBaHMe MHOI'O IIpeBblllaeT
Mo3TUYeCKOe MacTepCTBO He ToJybKo JIMH/Ces,
HO Y BCeX OCTa/IbHbIX M03TOB 3TOro BpeMeHU. OH
COKpy1LIaeTCsi, YTO UMEHHO eMY C ero «TeMHBIM pa-
3ymom» («dull intedement» (2) [5, p. 98]) cyxzaeHo
CTaTb MUILEHBIO /IJ151 KOPOJIEBCKOTO KpacCHOpeuus,
06 u3baBeHUN OT KOTOPOTO OH 0e3yCHelrHo Mo-
sut Bora («From your flyting, wald God that I wer
fred!» (3) [5, p. 98]). Morib ro33uu MakoBa sKoObI
TaK CUJIbHA, UTO CaM [JbSBOJ ObLIT ObI BBIHYXKZEH
0TKa3aThCsl OT AajbHelniedi 60pbObl: Kak W3-3a
MeTKOCTH OCKOpPOJIeHUH, TaK U U3-3a CUJIbI CTUXO-
TBOpHBIX CTPOK («The mekle Devil may nocht indure
your dyting» (19) [5, p. 98]). B TekcTte nosiByisieTcs
LuTaTa U3 MsITUAecsiToro rncaama Bynbratsl «Cor
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mundum crea in me», y)Xe MCIO/b30BaHHAas OfI-
Hax/ibl B «Ilepebpanke [Tan6apa u Kennesn», HO y
JIuH/ICest BOSHUKAIOIIAs B HOBOM, «II€PEBEPHYTOM»,
KOHTeKcTe: ecii KeHHeu ripesickasbiBaet JJaHOapy,
YTO TOT, MOOEXKAEHHBIN, OyZeT MOJTUTE O TIOIIA/e,
TO 3/leCh O TIOIIa/le 3apaHee MOJIUT CaM aJipecaHT,
C/ZlaBasiCh Ha MUJIOCTB TTOOeTUTE s, KOTOPBIHA HOCUT
He TOJIbKO TUTY/ KopoJisi [IloTiaHAunu, HO U 3BaHue
«rpuHIia mo33un» («Quharefor, “Cor mundum crea
inme!” I cry, / Proclamand yow, the prince of poetry»
(20-21) [5, p. 98)).

B cBoetli peun JIunjceit gapyet MakoBy erié
OJIH BBICOKWH THUTYJ, KOTOPOT0 OOLIKHOBEHHO
y[I0CTauBaJ/IUCh y>Ke TOKUHYBIIWE MUD BeJUKHUE
TO3ThI — OH HAa3bIBAET €0 «I[BETOM KPACHOPEUHUsI»
(«flowand rethorik the flour» (70) [5, p. 100]). OToT
06pa3 06bIKHOBEHHO HCII0J/Ib30BAJICS B Ky PTYa3HOU
no33uu (Tak, Yumbsam lanbap B mosme «30y10TOM
mut» (The Goldyn Targe, ok. 1507) Ha3biBaeT
Yocepa «mouteHHbIM Yocepom, po30ii Bcell pu-
topuku» («O reverend Chaucere, rose of rethoris
all'»(253) [6, p. 327]), olHAKO 3aTeM Tepenién v B
nepebpaHKH, I/je B COOTBETCTBUH C «TOTIOCOM CMU-
peHust HA0OOPOT» CTa/ MPUMEHUMbBIM U B KAaUECTBE
camoripeseHTaluu (Tak, B «Ilepebpanke [Tanb6apa
u Kenneu» mocyieJHUN HacMexaeTcst Hag lanba-
POM H13-3a TOTO, UTO TOT MTOCME/I COPEBHOBAThCS C
HUM, «p0o30i putopuku» («Rymis thou of me, of
rethory the rose?» (500) [6, p. 469]), BO3MOXHO,
Mapo/Iupys ero >xe COOCTBEHHYO CTPOKY). VIMeH-
HO M3-3a TOTO, UTO KOPOJIb B CBOEM TO3TUUECKOM
MacTepCTBe 1Mo100eH Iy UIIINM TT03TaM P OIILJIOTO,
JIuncel 3aBepiiaet nepeOpaHKy 3aBepeHUSIMU B
TOM, UTO OH He MOKeT OOJIbIlle CPa’kaThCs, Bedb
eMy HUKOT/Ia He CPaBHSIThCSI C 6OTaTo yKpalleH-
HbIMM cTpoKamu MakoBa («Now, schir, farweill,
because I can nocht flyte. / And thocht I could, I
wer nocht tyll avance / Aganis your ornate meter
to indyte» (64—66) [5, p. 100]).

Bcé xxe JIuHCer0, COTyTaCHO TpaJULIAU XKaHpa,
Heo0X0/[MMO MTPOTHBOIOCTaBUTh CBOW apryMeHTHI
ockop6sieHusIM KopoJisi. Kak y»ke 66110 yIIOMSIHY TO,
B KaueCTBe TeMbI [I/Isl CBOUX YIPEKOB OH U30MpaeT
Jt006Be0OMILHOCTE M Hepa300pUMBOCTL B CBSI3SX,
npucyuve MakoBy. OH obruaeT 1000BHOE HEHC-
TOBCTBO KOPOJIsi, 0CMeJINBAsiCh Ha3bIBaTh €T0 «IPy-
6bIM HerogseM» («rude rubeatour» (48) [5, p. 99]),
«HeUCToBBIM OmyaHuKOM» («furing fornicatiour»
49) [5, p. 99]). Kopons, mo cioBam JIuHjces:, He
THYILIAeTCs ¥ MPOJA>KHBIMU JKEHIITUHAMH, YeM PO-
HsIeT cBOé gocTouHCTBO («On ladronis for to loip ye
wyll nocht lat» (50) [5, p. 100]), craHoBUTCsI IO100-
HBIM y>Ke He I[JapCTBEHHBIM >KUBOTHBIM, a CBUHbE,
BautsitoItieiics B rpsizu («swetterand lyke twa swyne»
(58) [5, p. 100]).
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OpHako Bce 3TV 0OBUHEHUS], KOTOPBIE B repe-
OpaHKax Me>X/1y PaBHBLIMU COTIEPHUKAMHU BhITJISZIE/TH
ObI KaK OCKOPO/IeHUsT U CIY)KUJIK OBl JJOKa3aTe/lb-
CTBaMU HU30CTH NTPOTHUBHUKA, €T0 HeJIOCTOMHOCTH
OBbITE YacThIO 00IIeCTBa, y JIMHACES 3ByUaT MHAYE.
OOBuHsAs, JInHACEH CO3aéT AUIIb BUAKUMOCTD
ockopbJieHus1, yzesisi ropaszio 6osibliiee BHUMaHUe
TIOTILITKAM yKa3aTh KOPOJIIO Ha ero omuoku. Peub
JIuH/Cest HATIOMKUHAeT CKopee IoyYeHue, B KOTOPOM
OH BBIKA3bIBaeT UCKPEHHIOK 3a00Ty 0 CBOEM MOHap-
Xe U yUeHUKe, He)KeJId HaCMeIIIKY.

Tak, ynpék B HeoOy3/laHHBIX /I00OBHBIX arl-
neTuTax y JIMH/Ces TeCHO CBS3bIBAeTCS C ujeeit
Oynyujero 6eccusiusi, KOTOpOe MOXKET OXXUZAThb
KOPOJIsi, €C/TU TOT He U3MEHUT CBOUM IPUBLIUKAM.
Kax u ero mpeiecTBeHHUKY B )KaHPe TiepeOpaH-
K, JINH/Cel prcyeT KapTHHY MPayHOro Oyy11ero
IS CBOETO TIPOTUBHUKA, OJHAKO MOJUEPKUBAET,
YTO He JKeJlaeT TaKoro ucxoga. [103T BHOBB Ha-
pyllaeT 3aKOHbI BeJileHUsI TiepeOpaHKH, re cebs
MIPUHSITO UCK/TIOUUTE/ILHO BOCXBAJISATh, U TIPUBO-
[UT B IPUMep COOCTBEHHOE COCTOSIHUE 3/I0POBbS,
Ha KOTOpOe, KaK MbI y3HaéM, yKa3biBaeT V1akoB B
CBOeil HecoxpaHUBLIeWcs: peun. JInHACeH, corna-
I1asiCh CO CBOMM IPOTHBHUKOM, ITPHU3HAETCS, UTO
JefICTBUTEBHO «IIOTEpIIes MopakeHue B fleslax
Benepsi» («I am failyeit / In Venus werkis» (29-30)
[5, p. 99]). Ka3anock 6wI, 34echk 1M0O3T obpaiiaeT
Yy>KOW apryMeHT cebe BO Bpe, HO 3TO aéT eMy
BO3MOKHOCTbH Pa3BUThH CBOI MBIC/Ib Jajiblile: OH
YIIOMUHAET O TOM, UTO U B €r0 )XKU3HU ObLIN TyU-
IITMe TOZbI, 3a KOTOphle OH OyarofapeH Hebecam,
0/JHAKO BCeMY MPUXOJUT KOHel], ! 77151 lakoBa 3TOT
KOHEeI] MO>KeT HAaCTYITUTb PaHbIIle, YeM TOT JKeJsas
6n1. Kopoms fosken biarogaputs bora 3a To, uto
TOT ybepér ero ot 60J1e3Hel, COMYTCTBYFOILUX JIFO-
OOBHBIM MPUK/TIOUEHUsIM, YTBePKJaeT JInHCeH, B
3TOM YaCTH CBOEH peuyu CJI0BHO BHOBb CTaHOBSICh
HACTaBHUKOM JIJisi CBOET0 OBIBIIETO TO/J0NIeYHOT0
(«On your behalf, T thank God tymes ten score /
That yow preservit from gut and frome grandgore
(62-63) [5, p. 100]).

JluHACe# He TONLKO BhIpakaeT CBOIO 00ecrio-
KOEHHOCTb 3[J0POBbEM KOpOJisl, HO ¥, BO3MOXXHO,
JleslaeT TOHKMHM HaMEK Ha OM3Kyro cBagb0y TOTO €
ripuHIjeccoi Majyien @panify3ckoii (Madeleine de
France, 1520-1537), koTopasi coctosinack B 1537 1.
o sToro oH rHeBHO obpymuBaeTcs Ha CoBeT
KOpOJisi, KOTOPBIM JOCTOWH ajja 3a TO, UTO HUKAK
He MOXKeT ToA00paTh TOMY JAOCTOMHYIO CYTPYTY
(«I give your counsale to the feynd of hell, / That
wald nocht of ane princes yow provide» (43—44) [5,
p. 99]), uto moJuUépKUBaeT HEBUHOBHOCTbL KOPOJIsSi
B €ro ToBeJIeHUH: eMy ITPOCTO JOCTAaIUCh JypHbIe
COBETHUKH, UTO He MOTJIM BOBPEMS yKa3aTh TOMY
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BepHbIH MyTh. OH 3aBya/MPOBaHHO HAalIOMUHAET O
HeBecTe akoBa, Ha3bIBasi €€ «JAaMOM, UTO JIIOOUT
Bac 6os1ee Bcex» («the lady that luffit yow best» (57)
[5, p. 100]), a Tak)Xe cpaBHUBAeT eé CO IIUTOM, UTO
MOJKET C/lepyKaTh KOPOJIeBCKUe MOPbIBLI («Sum sayis
thare cummis ane bukler furth of France / Quhilk
wyll indure your dintis, thocht thay be dour» (68—69)
[5, p. 100]). Ha sTom JInH/Cel, MCMIOTHUBLLINN CBOM
JIONT TIepej, TOCyZapeM, KOTOPbI OH B IepPBYIO
ouepe/ib BU/Ie/l He TOJBKO B TIOBUHOBEHHWH, HO U B
He0OXOJUMOCTH /IaBaTh MOHAPXY J00pbIe COBeTHI [8,
p. 249.], e111é pa3 CKJIOHsETCS Tiepe]; MOHapXOM, Ha-
3bIBasi TOTO «LIBETOM KPaCHOpeUUsi», ¥ TiepebpaHKa
3aBepIlaeTcsl.

IMogBOAS UTOTU, MBI BUIUM, UTO TlepeOpaHKa
JIuHcest TUITE TIPUTBOPsIeTCS TiepeOpaHKoH, 1o
Gosblieli YacTH He Cjefys TPaAULIMAM XKaHpa, a
vl UMUTUpPYs ux. OTBeT JIMH/CEs, KOTOPOMY
TIPUXOAUTCST DasaHCUPOBATh MEXKAY YIIPEKOM U
TIOYTUTE/IbHOCTbI0, MAaCKUPYETCs 07, 0CKOpOJie-
HUe, HO Ha CaMOM Jiejle OTHOCHUTCSI CKOpee K >KaHpy
TIOyYeHHsl, BBITIOJIHEHHOTO B KyPTya3HOW MaHepe.
[TouTH OTCYTCTBYyeT caMompe3eHTalus 1M03Ta Kak
BeJINKOTO TBOPLIA — 3TO 3BaHUeE 3/[eCh JOCTaéTCs
KopoJito: JInH/celi nmoAuépKkuBaeT CBOE MOJUNHEH-
HOe TOoJ/I0KeHHe; BO3HUKAeT HeKUM MCKa>KEHHBIN
TOIOC CMUPEeHHUs (37eCh OH — 3ePKaIbHOe OTpaskeHHe
CaMOBOCXBaJIeHHsl TPaJULMOHHON nepebpaHKH,
KOTOpOe, B CBOIO O4epe/ib, eCTb He UTO MHOe, Kak
TepeBEPHYTHIM TOMOC CMUpPeHUs1). B mepebpaHke
JIuHcesi OTCYTCTBYeT U TeCHasi CBSi3b MeX/y ajipe-
CaTOM M aJPeCAHTOM, I/Ie XapaKTePUCTHUKA, KOTOPYIO
roJjiyuaeT OJIUH U3 YUYaCTHUKOB, MOZApa3yMeBaeT
XapaKTEePUCTUKY JIPYTOro ¢ 00paTHBIM 3HaKoM. Pa-
3yMeeTcs, B peun JIMH/Ces TPUCYTCTBYeT ITPOTHUBO-
ToCTaBJIeHHe OIIMOHEHTOB, HO YIIOMUHAIOTCS U He-
KHe uepThl, 00beIMHSIONINE WX, UTO HEBO3MOXKHO B
MO3THUUECKOMN JIy3JIN.

O6MaHuMBOe BrieuaTieHHe, ybexgaroljee
yyTaTelel B TOM, UYTO 3TO UCTUHHas repebpaHKa,
C0371aéT JeKCHKa, KOTOPYIO MCIONb3yeT JIMH/-
ceil: oHa, HECOMHEHHO, OTChbIJIaeT K TpaJAuLIuU
rnepebpaHOK, HAaTIOJTHEHHBIX OCKOPOUTE/bHBIMHU
CJIOBaMHU Harmo/jobue «sJ0BUTHIM» (Vennemous),
«Herofs» (rubeatour), Kpome TOro, cama Tema
MOXOTH U J0O0BHOTO 6eCCUIMS BBITJIAUT ABY-
CMBIC/IEHHOW W TIOAXOJUT JUIIb i1 HU3KOTO
’kaHpa. B mepebpaHKe TIPUCYTCTBYeT U OJHO 00-
BUHeHHe, KOTOPOe MOKHO BOCIIPUHSITH BCEphE3,
0/lHAKO OHO He OTHOCHUTCS K KopoJito: JIuHcen
ZeHCTBUTENbHO CTPEMUJICS OCKOPOUTH KOpPOJeB-
ckuit CoBeT CBOMM YTIPEKOM.

JIro60MBITHO, YTO 00pa3 ajpecaHTa, KOTOPbIH
co3zaét JIMH/Cel, — HEMOJIOZOTO TI03Ta, HaXOos1Ile-
rocsi B MOJUMHEHHOM TMOJIOXKEHUH TI0 OTHOIIEHUIO
K CBOEMY OITMIOHEHTY U TOBEUTEH0, JIUIIEHHOTO
pajiocTeil TFOOBU M CK/IOHSIIOIIETOCS TIepe/] «30J10-
TBIMU CJIOBECAMU» TIPOTUBHUKA — 3TO UMEHHO TOT
o6pa3 corepHUKa, KOTOPbIN B 00BIYHOM repebpaHKe
COPEBHYIOIIUECS T03Thl PUCYIOT cebe B MeuTax.
B HempocTo#l cUTyaruu, B KOTOPYIO MOCTaBJieH
JIuH[Ccel, aZipecaT W a/jpecaHT TpaJUIIMOHHON
riepeGpaHKy BbIHYX/I€HbI TIOMEHSIThCSI MECTAMU, a
CaM TeKCT yTpaurBaeT MMOYTH BCe YePThI, IPUCYII{He
3TOMY KaHpy. TakuM 06pa3oMm, TI03T BLITIOTHSIET 3a-
[lauy, KOTOpasi CTOUT Mepej; HUM, OPUEHTHUPYSICh He
Ha OTHOLIEHHsI, KOTOPbIe 3a/]aéT TeKCTOBAasi peasib-
HOCTb, @ Ha PeasibHO CYIECTBYOIIME COL[UATbHbBIE
OTHOLLIEHUs] MeX/ly cOOOM U COTEePHUKOM, U 3TO
(hopMUpyeT UHOM TUTI TeKCTa, HAaITUCAHHOT'O B KaHpe
repeOpaHKU.
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